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DOHODA O SPOLUPRÁCI 

uzavřená 

mezi 

-ICCI - lnternational Cannabis and Cannabinoids Institute 
s.r.o. 

a 

Ústav organické chemie a biochemie AV ČR, v. v. i. 

a 

Ústav makromolekulární chemie AV ČR, v. v. i. 
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DOHODA O SPOLUPRÁCI 

(dále jen "Dohoda") 

uzavřená v souladu s ustanovením§ 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb. občanský zákoník 
{dále jen "OZ") mezi následujícími smluvními stranami: 

(1) ICCI - lnternational Cannabis and Cannabinoids Institute s.r.o., IČO: 031 36 621, 
se sídlem Jáchymova 26/2, Staré Město, 11 O 00 Praha 1, zapsaná v obchodním 
rejstříku pod sp. zn. C 227925 vedenou u Městského soudu v Praze, zastoupená 
panem MUDr. Pavlem Kubů, jednatelem 

(dále jen "ICCI") 

a 

(2) Ústav organické chemie a biochemie AV ČR, v. v. i., IČO: 613 88 963, se sídlem 
Flemingovo náměstí 542/2, 160 00 Praha 6, zastoupený RNDr. PhDr. Zdeňkem 
Hpstomským, CSc., ředitelem 

(dále jen "UOCHB") 

a 

(3) Ústav makromolekulární chemie AV ČR, v. v. i. , IČO: 613 89 013, se sídlem 
Heyrovského nám. 2, 162 06 Praha 6 - Břevnov, zastoupený Ing. Jiřím Kotkem, Dr. 

(dále jen "UMCH") 

(ICCI, UOCHB a UMCH dále společně také jako "Smluvní strany" nebo samostatně jako 
"Smluvní strana") 

PREAMBULE 

(A) ICCI podporuje výzkum konopí a kanabinoidů prostřednictvím služeb poskytovaných 
v oblasti výzkumu výrobcům, d istributorům, laboratořím a výzkumným institucím, 
odborníkům ve zdravotnictví a pacientům, univerzitám a soukromým institucím; 

(B) Hlavní oblasti aktivit ICCI zahrnují poskytování služeb v oblasti metabolomických 
nástrojů , mezinárodní certifikace zaměřené na bezpečí pacientů, vývoje patentů a 
duševního vlastnictví, nástrojů pro generování a zpracování "velkých dat" (BIG DATA) 
pro přesné zacílení výzkumu a pro poskytování personalizované léčby konopím a 
kanabinoidy; 

(C) UOCHB je veřejná vědecká instituce, jejíž náplní práce je základní výzkum v 
oblastech organické chemie, biochemie a příbuzných disciplínách, převážně 
orientovaný k aplikacím v lékařství a životním prostředí; 

(D) UMCH je veřejná výzkumná instituce, jejíž náplní je základní výzkum v oblastech 
makromolekulární (polymerní) chemie, polymerní fyziky, fyzikální chemie polymerů a 
příbuzných disciplínách, s částečnou orientací k aplikacím v lékařství a příbuzných 
oborech; 

(E) Smluvní strany si přejí spolupracovat při vývoji Produktu (definován níže) na bázi tzv. 
"účinné spolupráce" ve smyslu čl. 2.2.2 odst. 28 písm. d) Sdělení KC?mise - Rámec 
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pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 198/01) (dále jen "Rámec"). 
Smluvní strany budou při vývoji Produktu spolupracovat se svými partnery. Partnerem 
ICCI je Masarykův onkologický ústav, příspěvková organizace, ICO: 002 09 805, se 
sídlem Žlutý kopec 543/7, 602 00 Brno (dále jen "MOU" nebo "Partner ICCI"). 
Partnery UOCHB jsou (i) Přírodovědecká fakulta Univerzity Karlovy, IČO: 002 16 208, 
se sídlem Ovocný trh 560/5, 110 00 Praha 1 (dále jen "PřF UK"), (ii) Ústav 
molekulární genetiky AV ČR, v. v. i„ IČO: 683 78 050, se sídlem Vídeňská 1083, 142 
00 Praha (dále jen "UMG") a (iii) IOCB TECH s.r.o„ IČO: 289 34 024, se sídlem 
Flemingovo nám. 542/2, 160 00 Praha 6, zapsaná v obchodním rejstříku pod sp. zn. 
C 154081 vedenou Městský soudem v Praze (dále jen "IOCB TECH") (PřF UK, UMG 
a IOCB TECH dále společně jako "Partneři UOCHB"). 

SMLUVNÍ STRANY SE DOHODLY NÁSLEDOVNĚ: 

1. CÍLE SPOLUPRÁCE 

1.1 Smluvní strany budou spolupracovat za účelem vývoje nových produktů na bázi 
 rozeznávajících specificky  

 nebo  
Nově připravená  na tak, 
aby bylo umožněno jejich  zejména k  

 (dále jen "Produkt"). 

1.2 Výzkumu a vývoje Produktu se bude účastnit ICCI, jakožto podnik, a Partner ICCI na 
straně jedné a UOCHB, UMCH a Partneři UOCHB jakožto výzkumné organizace ve 
smyslu Rámce - na straně druhé. Smluvní strany mohou spolupracovat i s jinými 
partnery mimo Partnera ICCI a Partnery UOCHB (dále jen "Externí Partneři") , avšak 
na spolupráci s Externími Partnery se tato Dohoda nevztahuje a náklady Externích 
Partnerů nemohou být hrazeny z Příspěvku ICCI (definován níže). 

1.3 Spolupráce Smluvních stran podle této Dohody je nevýhradní. 

(Spolupráce Smluvních stran dle této Dohody dále také jen "Projekt") 

2. PRODUKT 

2.1 Vyvinutý Produkt bude nejprve testován na připravených   
 , rostoucích na myších 

modelech. 

2.2 Po dosažení dostatečné selektivity a aktivity bude experimentální Produkt testován 
Partnerem ICCI pod vedením ICCI. 

2.3 Vývoj Produktu proběhne v několika optimalizačních cyklech a bude zakončen 
předáním ověřeného testovacího materiálu s navrženým a dostatečně otestovaným 
protokolem pro jeho budoucí uživatele. 

3. PRÁVA K DUŠEVNÍMU VLASTNICTVÍ, JEHO OCHRANA A KOMERCIALIZACE 

3.1 Práva ke vkládaným předmětům práv duševního vlastnictví (background). 

3.1.1 Pokud kterákoliv ze Smluvních stran poskytne nebo vnese do Projektu pro 
plnění této Dohody předmět práv duševního vlastnictví v nejširším slova 
smyslu podle platné právní úpravy, jako je know-how, počítačový program, 
databáze, vynález, užitný vzor, ochranná známka, průmyslový vzor apod. 
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(dále jen "Duševní vlastnictví"), považuje se takové Duševní vlastnictví za 
Duševní vlastnictví vkládané do Projektu. 

3.1.2 Duševní vlastnictví vkládané do Projektu Smluvní stranou je pro každou 
Smluvní stranu jednotlivě vymezeno  hody 
(dále jen "Duševní vlastnictví vkládané do projektu"). 

3.1.3 Smluvní strany se zavazují, že po celou dobu trvání Projektu budou sdílet 
Duševní vlastnictví vkládané do projektu, a poskytnou si nevýhradní bezplatná 
přístupová a užívací práva k Duševnímu vlastnictví vkládanému do projektu v 
rozsahu nezbytném pro potřeby Projektu a pro dosažení stanovených poslání 
a cílů Projektu vymezených touto Dohodou. 

3.1.4 Smluvní strany se zavazují zajistit po celou dobu trvání této Dohody v souladu 
s příslušnými právními předpisy účinnou a přiměřenou ochranu veškerého 
Duševního vlastnictví vkládaného do projektu a veškerého dalšího Duševního 
vlastnictví využívaného Smluvními stranami v souvislosti s Projektem. 

3.1.5 Po skončení Projektu Smluvní strany přestanou užívat Duševní vlastnictví 
vkládané do projektu ostatními Smluvními stranami a vrátí si navzájem 
všechny poskytnuté hmotné nosiče obsahující dané předměty Duševního 
vlastnictví vkládaného do projektu a všechny dokumenty a podklady 
poskytnuté Smluvní stranou za účelem užívání Duševního vlastnictví 
vkládaného do projektu. Smluvní strany zároveň zachovají mlčenlivost o 
všech skutečnostech a informacích týkajících se nebo souvisejících s 
Duševním vlastnictvím vkládaným do projektu, které se dověděly v rámci 
realizace Projektu a plnění této Dohody nebo v souvislosti s ní a zajistí 
dodržování mlčenlivosti také u všech svých partnerů. 

3.1.6 Duševní vlastnictví vkládané do projektu je po dobu trvání této Dohody a dále 
po skončení trvání této Dohody výlučným vlastnictvím té Smluvní strany, která 
Duševní vlastnictví vkládané do projektu do Projektu vložila. Tímto není 
vyloučena možnost poskytnutí licence nebo převod Duševního vlastnictví 
vkládaného do projektu na jinou Smluvní stranu. 

3.1. 7 Smluvní strany se zavazují využít Duševní vlastnictví vkládané do projektu 
poskytnuté jinou Smluvní stranou výhradně za účelem plnění této Dohody a 
dále zajistit, že Duševní vlastnictví vkládané do projektu nebude zpřístupněno 
třetím stranám vyjma partnerů Smluvních stran za účelem plnění této Dohody, 
nebude-li Smluvními stranami sjednáno jinak. 

3.2 Práva k duševnímu vlastnictví vytvořenému Smluvními stranami společně v 
rámci Projektu (společný foreground). 

3.2.1 V případě, že při plnění této Dohody vznikne jakýkoliv předmět práv 
Duševního vlastnictví na základě společné činnosti Smluvních stran v rámci 
Projektu (dále jen "Výsledky projektu"), náleží vlastnická/majetková a jiná 
práva k Výsledkům projektu vč . Produktu, jež bude náležet mezi Výsledky 
projektu, Smluvním stranám, ve spoluvlastnických podílech odpovídajících 
míře přispění k dosažení Výsledku projektu Smluvní stranou s přihlédnutím 
také k podílu k Duševnímu vlastnictví vkládanému do projektu. 

3.2.2 Smluvní strany se zavazují, že budou ve spolupráci a po vzájemné dohodě 
řádně , včas a v nezbytném územním a věcném rozsahu uplatňovat veškeré 
prostředky ochrany Výsledků projektu, a to především , nikoliv však výlučně , 
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prostřednictvím prostředků ochrany práv duševního vlastnictví (např. patent, 
užitný vzor, ochranná známka, průmyslový vzor apod.) dle platných právních 
předpisů (dále jen "Ochrana Výsledků projektu"). Osobnostní práva k 
Výsledkům projektu zůstávají touto Dohodou nedotčena . 

3.2.3 Smluvní strany se zavazují hradit veškeré náklady související s Ochranou 
Výsledků projektu ve výši dle spoluvlastnických podílů určených dle čl. 3.2.1 . 

3.2.4 V případě, že budou práva k Duševnímu vlastnictví, jímž budou chráněny 
Výsledky projektu, úspěšně uplatněna, nebo rozhodnutím soudu přiřčena 

odlišně od výše uvedeného ustanovení čl. 3.2.1., zavazují se Smluvní strany 
si vzájemně poskytnout kompenzaci v odpovídající výši zkrácení podílu na 
těchto právech k Duševnímu vlastnictví v rozporu s výše uvedeným 
ustanovením. 

3.3 Práva k duševnímu vlastnictví vytvořenému Smluvní stranou v rámci Projektu 
samostatně (individuální foreground). 

3.3.1 Vytvoří-li některá Smluvní strana předmět práv Duševního vlastnictví činností 
v rámci Projektu samostatně bez jakéhokoliv přímého i nepřímého přičinění 
jiné Smluvní strany a Duševního vlastnictví vkládaného do Projektu jinou 
Smluvní stranou (dále jen "Individuální Duševní vlastnictví"), náleží jí k 
takovému předmětu Duševního vlastnictví veškerá vlastnická/majetková a jiná 
práva. Vytváření předmětů Duševního vlastnictví Smluvními stranami 
samostatně nezakládá, nedohodnou-li se v konkrétním případě Smluvní 
strany jinak, jakákoliv práva ostatních Smluvních stran k těmto předmětům 
Duševního vlastnictví a příslušná Smluvní strana není touto Dohodou jakkoliv 
omezena v dalším nakládání s takovým předmětem Duševního vlastnictví s 
výjimkou předkupního práva ostatních Smluvních stran k Individuálnímu 
Duševnímu vlastnictví nebo ke spoluvlastnickému podílu na něm . Kupní cena 
nebo jiná kompenzace za převod Individuálního Duševního vlastnictví či 
spoluvlastnický podíl bude určena v souladu s Rámcem. 

3.4 Ochrana Duševního vlastnictví 

3.4.1 Projeví-li Smluvní strana zájem na tom, aby jiná Smluvní strana uplatnila 
právo vůči svému zaměstnanci jako původci či spolupůvodci podnikového 
nebo zaměstnaneckého předmětu práv Duševního vlastnictví, který tento 
zaměstnanec vytvořil nebo na jehož vytvoření se podílel v rámci realizace 
Projektu, je tak tato jiná Smluvní strana povinna v zákonem stanovené lhůtě 
na své náklady učinit. 

3.4.2 V případě, že Smluvní strana nebo její zaměstnanec či jiná osoba ve vztahu 
ke Smluvní straně podílející se na realizaci Projektu připravuje zveřejnění 
článku nebo jiné publikace obsahující informaci o dosažených Výsledcích 
projektu (dílčích i konečných), průběhu Projektu nebo o skutečnostech , jejichž 
zveřejnění by mohlo jakkoliv byt' nepřímo zmařit úspěšnou právní ochranu 
Výsledků projektu, je tato Smluvní strana povinna předložit text publikace 
ostatním Smluvním stranám nejméně 1 měsíc před zamýšleným zveřejněním 
publikace. Smluvní strana se zavazuje, že bude akceptovat připomínky 
dalších Smluvních stran, týkající se autorství, obsahu publikace či jejího 
zveřejnění v návaznosti na čl. 6. 7 této Dohody. 
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3.5 Předkupní právo ICCI 

3.5.1 ICCI , dceřiná společnost ICCI anebo jakákoliv entita určená ICCI má 
přednostní výhradní právo na komerční využívání Výs ledků projektu, a to za 
podmínek této Dohody a podmínek sjednaných písemně mezi Smluvními 
stranami.     

. 

3.5.2 UOCHB a UMCH se bezodkladně na žádost ICCI, kterou je ICCI oprávněna 
     dle bodu 

3.5.1 výše, zavazují   
   

   a v této souvislosti poskytnou 
ICCI veškerou potřebnou součinnost. UOCHB a UMCH se dále v návaznosti 
na uplatnění těchto práv ze strany ICCI zavazují poskytnout nezbytnou 
součinnost k       

 
 (dále jen "Patent"), zejména poskytnout 

součinnost pro zajištění potřebného souhlasu dalších spoluvlastníků Patentu. 

3.5.3 Za poskytnutí licence nebo za převod práv Duševního vlastnictví dle čl. 3.5.2 
této Dohody náleží UOCHB a UMCH náhrada odpovídající tržní hodnotě 
licence nebo hodnotě převáděných práv Duševního vlastnictví s  

       
. Dále se strany dohodly, že tržní odměna za Patent 

zahrnuje kromě licenčních poplatků    
   lus DPH ve 

výši dle platných právních předpisů). 

3.5.4 Budoucí licenční smlouvy a/nebo smlouvy o převodu práv k Duševnímu 
vlastnictví budou uzavřeny za standardních podmínek včetně možnosti 
předčasného ukončení v případě    

. 

Komercializace předmětů práv Duševního vlastnictví 

3.5.5 V případě, že nebude uplatněno právo ICCI dle čl. 3.5.1. nebo čl. 3.5.2 této 
Dohody, budou Smluvní strany, samostatně i ve spolupráci , při zachování 
nezbytné míry důvěrnosti, vyvíjet nezbytnou činnost týkající se dalšího využití 
Výsledků projektu třetími stranami. K tomuto bude směřovat i marketing 
a ostatní formy zhodnocování Výsledků projektu. 

3.5.6 V rámci dalšího využití Výsledků projektu třetími stranami dle čl. 3.5.5. této 
Dohody       

.  . Na 
nákladech a výnosech spojených s licenčními smlouvami se budou Smluvní 
strany podílet v poměrech odpovídajících jejich podílu na předmětech práv 
Výsledků projektu. Stejný princip se uplatní i při činnostech souvisejících s 
marketingem a ostatními formami zhodnocování Výsledků projektu. 

3.5.7 Při licenční politice bude jako minimální standard striktně zachovávána tržní 
cena Výsledků projektu v okamžiku uzavření příslušné licenční smlouvy se 
třetí stranou. 
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3.5.8 Ustanovení čl. 3.5 této Dohody se nepoužije na komercializaci Duševního 
vlastnictví uskutečňovanou výhradně ICCI. 

4. PRAVIDLA SPOLUPRÁCE 

4.1 Za účelem vývoje Produktu se I    
 plus DPH dle platných právních předpisů (z čehož částku ve 

výši  plus DPH dle platných právních předpisů se UOCHB zavazuje 
vyplatit UMCH) (dále jen "Příspěvek ICCI"). Příspěvek ICCI bude UOCHB poskytnut 
    Projektu 

s tím, že  Příspěvku ICCI bude UOCHB  
     

           
     

    budou vyplaceny UOCHB na základě faktury 
vystavené ze strany UOCHB doručené ICCI se splatností nejméně 30 dní ode dne 
jejího doručení ICCI a Příspěvek ICCI nebo jeho část (splátka) bude považována za 
uhrazenou připsáním na účet UOCHB uvedený na příslušné faktuře. UOCHB bez 
zbytečných odkladů po obdržení prostředků převede odpovídající část Příspěvku 
ICCI na účet UMCH, na základě faktury vystavené UMCH v souladu s touto smlouvou 
doručené UOCHB se splatností nejméně 30 dní ode dne jejího doručení UOCHB. 

4.2 Příspěvek ICCI se poskytuje jako nevratný. Výjimkou je situace, kdy dojde 
k předčasnému ukončení realizace Projektu. V takovém případě se UOCHB i UMCH 
zavazují vrátit poměrnou část Příspěvku ICCI odpovídající nespotřebované části 
Příspěvku ICCI k okamžiku účinnosti ukončení realizace Projektu, a to bez 
zbytečného odkladu, nejpozději však do patnácti (15) dnů ode dne účinnosti ukončení 
realizace Projektu na základě této Dohody. 

4.3 UOCHB a UMCH se zavazují využít Příspěvek ICCI za účelem úhrady nákladů na 
vývoj Produktu, především pak na úhradu nákladu souvisejících s vývojem a 
přípravou vhodných   

     
       

roduktu. 

4.4 Výše Příspěvku ICCI pro UMCH pokrývá přípravu   
 

 . 

4.5 UOCHB je odpovědný za vypořádání svých závazků vůči Partnerům UOCHB a svým 
Externím Partnerům. 

4.6 Smluvní strany se dohodly, že tato Dohoda se nevztahuje na  
 . Tato Dohoda se dále 

nevztahuje na další  a s tím související aktivity. 

4. 7 Smluvní strany se zavazují spolupracovat a poskytovat si veškerou součinnost. 
Smluvní strany jsou zejména povinny vývoj Produktu průběžně konzultovat, 
poskytovat si a vyměňovat potřebné informace a data o průběhu řešení vývoje 
Produktu, definovat harmonogram vývoje Produktu obsahující sadu miln íků a časový 
plán jejich dosažení.    

  . 
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4.8 Vývoj Produktu bude řízen na úrovních Projektové komise, Projektového týmu a 
Schůzek Smluvních stran. 

4.8.1 Projektová komise bude složena ze dvou (2) zástupců UOCHB, jednoho (1) 
zástupce IOCB TECH, jednoho (1) zástupce UMCH a čtyř (4) zástupců ICCI 
nebo Partnerů ICCI. Schůzky Projektové komise se budou konat nejméně 
jeden krát (1x) za tři (3) měs íce . Projektová komise je jako koncepční a 
dozorový orgán odpovědná ve vztahu k vývoji Produktu za hodnocení postupu 
prací, hodnocení výsledků, řešení problémů a sporů, návrhy modifikace cílů a 
milníků pro následující období, kontrolu dosažení minulých milníků a cílů, 
doporučení předčasného ukončení Projektu z důvodu naplnění výzkumných 
rizik Projektu a veškeré související činnosti. Projektová komise rozhoduje 
nadpoloviční většinou všech jejích členů , rozhodnutí je tedy přijato, pokud pro 
něj hlasuje alespoň 5 z celkových 8 členů . 

4.8.2 Projektový tým bude složen ze zaměstnanců UOCHB, zaměstnanců UMCH, 
zaměstnanců ICCI, zaměstnanců Partnera ICCI, zaměstnanců Partnerů 
UOCHB a zaměstnanců Externích Partnerů . Schůzky Projektového týmu se 
konají nejméně jeden krát (1x) za měsíc, a to fyzicky nebo virtuálně pomocí 
audiovizuálních komunikačních prostředků . Projektový tým je odpovědný za 
zajištění vedení a řízení Projektu a vývoje Produktu. Vedení Projektového 
týmu bude svěřeno projektovému manažerovi, který bude rovněž odpovědný 
za koordinaci mezi Projektovým týmem a Projektovou komisí. 

4.9 Schůzky Smluvních stran svolává a jejich agendu organizuje ICCI. Místo schůzek je 
stanoveno v předstihu. 

4.1 O Schůzek Smluvních stran za jednotlivé Smluvní strany jsou povinny se účastnit osoby 
oprávněné přijímat ve věci Produktu a spolupráce dle této Dohody závazná 
rozhodnutí, nebo osoby vybavené nezbytnými pověřeními či plnými mocemi pro 
jednání v dané věci. 

4.11 Na schůzkách Smluvních stran (se) Smluvní strany zejména: 

4.11.1 vzájemně informují o stavu plněn í záležitostí související s vývojem Produktu v 
uplynulém období, o tom, jaké úkoly byly dokončeny a které se dokončit 
nepodařilo; 

4.11 .2 určují harmonogram dalších prací při vytváření Produktu, stanovují priority, 
určují v souladu s Dohodou, které ze Smluvních stran určité záležitosti zajistí a 
v jaké lhůtě; a 

4.11 .3 stanoví termín konání další schůzky Smluvních stran. 

4.12 Závěry ze schůzek Smluvních stran se protokolují do zápisu. Vypracováním zápisu 
se pověřuje ICCI. Návrh zápisu předkládá ICCI UOCHB a UMCH k odsouhlasení do 
jednoho týdne od konání schůzky Smluvních stran. UOCHB a UMCH se zavazují 
zaslat ICCI připomínky k zápisu do 7 kalendářních dnů ode dne doručení zápisu ze 
strany ICCI. Veškeré připom ínky musí být činěny písemnou formou. V případě, že 
UOCHB a/nebo UMCH nezašlou ve stanovené lhůtě připomínky k zápisu, bude zápis 
vypracovaný ICCI považován za konečný. 

4.13 Smluvní strany jsou při plnění Dohody povinny postupovat s náležitou odbornou péčí 
odpovídající standardu renomovaných pracovišť v daném oboru a jsou si povinny 

8 



poskytovat součinnost tak, aby co nejrychleji došlo k naplnění společného cíle -
vyvinutí Produktu, který bude komerčně úspěšný. 

4.14 Smluvní strana nese své náklady spojené se svou účastí na vývoji Produktu, zejména 
každá Smluvní strana nese náklady na mzdy a odměny svých zaměstnanců či 
Externích Partnerů a náklady materiálové, není-li dohodnuto jinak. 

4.15 Náklady Partnera ICCI a Partnerů UOCHB související s vývojem Produktu mohou být 
hrazeny z Příspěvku ICCI. Tímto není dotčeno ustanovení čl. 1.2 Dohody. 

4.16 Smluvní strany se zavazují ve vzájemné spolupráci po dokončení vývoje Produktu, 
nejpozději však do dvou (2) let ode dne podpisu této Dohody, zpracovat a vzájemně 
si na důvěrné bázi zpřístupnit Závěrečnou zprávu, která bude podrobná natolik, že na 
jejím základě bude možné Produkt vyrábět, používat a obchodovat s ním (dále jen 
"Závěrečná zpráva"). 

4.17 UOCHB a UMCH nenesou odpovědnost za prodlení v dokončení vývoje Produktu ve 
vztahu k části vývoje Produktu, který bude dle harmonogramu zajišťovat výhradně 
ICCI a/nebo Partner ICCI. UOCHB a UMCH nenesou odpovědnost za výzkumná 
rizika Projektu, která nemohou ani s vynaložením náležitého úsi lí a náležité odborné 
péče odpovídající standardu renomovaných výzkumných pracovišť v daných oborech 
vyloučit. 

5. POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN 

5.1 Smluvní strany mají povinnost: 

5.1.1 vynaložit náležitou odbornou péči odpovídající standardu renomovaných 
výzkumných pracovišť v daných oborech s cílem provést řádně a včas vývoj 
Produktu dle této Dohody; 

5.1.2 řídit vývoj Produktu v rámci své struktury u svých partnerů 

5.1.3 zajistit finanční vyrovnání všech závazků vůči svým partnerům v souvislosti s 
vývojem Produktu v souladu s touto Dohodou; 

5.1.4 vzájemně se bez zbytečného odkladu informovat o všech okolnostech, které 
by mohly vést ke zpoždění ve vývoji Produktu, nebo který by mohly vývoj 
Produktu jakýmkoliv způsobem ohrozit; 

5.1.5 vzájemně předkládat a prezentovat průběžné výsledky související s vývojem 
Produktu ostatním Smluvním stranám, a to vždy bez odkladu, nejpozději však 
do patnácti (15) dnů ode dne vyžádání průběžných výsledků ze strany ICCI; 

5.1 .6 vypořádat doporučení Projektové komise. 

5.2 ICCI má povinnost řádně hradit UOCHB Příspěvek ICCI dle této Dohody. 

5.3 UOCHB a UMCH mají povinnost využít Příspěvek ICCI výhradně v souladu s touto 
Dohodou. 

6. DŮVĚRNOST 

6.1 S výjimkou případů podle ustanovení 6.2 níže, se Smluvní strany zavazuji , ze 
nezpřístupní žádné třetí straně informace, které se vztahují k podnikání, službám, 
produktům, výzkumu či jiným aktivitám ostatních Smluvních straii , včetně , bez 
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omezení, jakéhokoliv Duševního vlastnictví, záznamů , dat, výkresů , poznámek, 
zpráv, procesů, know-how, vynálezů , finančních informací, obchodních plánů, 
personálních či, marketingových informací, které budou poskytnuty jednou Smluvní 
stranou jiné Smluvní straně, a to buď písemně, ústně nebo jakoukoliv jinou formou 
("Důvěrné informace"). 

6.2 Každá ze Smluvních stran je oprávněna poskytnout Důvěrné informace: 

6.2.1 pokud je poskytnutí Důvěrných informací požadováno příslušným úřadem 
veřejné správy nebo právním předpisem nebo pokud je to nezbytné pro 
ochranu práv povinné Smluvní strany dle této Dohody ("Požadované 
poskytnutí" ). 

6.2.2 pokud byly Důvěrné informace získány ze zdroje, který není spřízněn s 
dalšími Smluvními stranami, avšak s výjimkou případů, kdy byly Důvěrné 
informace získány protiprávně; 

6.2.3 pokud jsou Důvěrné informace veřejně dostupné jinak než v důsledku jejich 
neoprávněného poskytnutí v rozporu s touto Dohodou; 

6.2.4 pokud je poskytnutí Důvěrných informací předpokládáno touto Dohodou; 

6.2.5 pokud obě další Smluvní strany předem poskytnou písemný souhlas s jejich 
poskytnutím; nebo 

6.2.6 svým zaměstnancům , zástupcům nebo poradcům , kteří potřebují tyto 
informace pro účely plnění povinností příslušné Smluvní strany dle této 
Dohody. 

6.3 V případě Požadovaného poskytnutí mohou být Důvěrné informace poskytnuty za 
předpokladu , že povinná Smluvní strana bezodkladně informuje další Smluvní strany 
o takovém Požadovaném poskytnutí tak, aby obě další Smluvní strany mohly předem 
usilovat o vydání ochranného (soudního) příkazu nebo jiného vhodného opatření. V 
případě, že takový ochranný příkaz nebo jiné opatření nebude vydáno, vydá povinná 
Smluvní strana v souladu s Požadovaným poskytnutím pouze takové množství 
Důvěrných informací, které jsou vyžadované zákonem podle jejího právního 
zástupce. 

6.4 Smluvní strany se rovněž zavazují nepoužít Důvěrné informace z jakéhokoliv důvodu 
nebo pro jakýkoliv účel , přímo nebo nepřímo, jiný než pro vývoj Produktu. Aniž je tím 
omezena obecnost předešlého , žádná ze Smluvních stran není oprávněna použít 
některé z Důvěrných informací způsobem , který poškozuje nebo je v rozporu se 
zájmy ostatních Smluvních stran. 

6.5 Pro vyloučení pochybností se uvádí, že přestože jedna Smluvní strana může 
poskytnout Důvěrné informace druhým Smluvním stranám, není povinna tak učin it a 
může před poskytnutím Důvěrných informací požadovat další záruky, například ve 
formě nové dohody, která může obsahovat smluvní sankce. 

6.6 Každá ze Smluvních stran zajistí a odpovídá za dodržování vyse uvedených 
ustanovení týkajících se Důvěrných informací ze strany svých partnerů, 
zaměstnanců, poradců a zástupců. 
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6.7 Publikace výsledků vývoje Produktu, nebo jakýchkoliv souvisejících informací 
týkajících se Projektu nebo Duševního vlastnictví souvisejícího s Projektem je možná 
pouze v případě, že s publikací udělí písemný souhlas všechny Smluvní strany. 

7. UKONČENÍ SMLOUVY VÝPOVĚDÍ 

7.1 Smluvní strana (resp. ICCI samostatně nebo UOCHB a UMCH společně v souladu s 
čl. 7.3 Dohody) je oprávněna tuto Dohodu písemně vypovědět výpovědí doručenou 
dalším Smluvním stranám s okamžitou účinností v případě, že: 

7.1.1 dojde k závažnému prodlení v realizaci Projektu v důsledku porušení 
povinností některé další Smluvní strany. Smluvní strany mají za to, že 
závažným prodlením bude zpravidla prodlení o šest (6) a více měsíců ; nebo 

7.1.2 další Smluvní strana jiným podstatným způsobem poruší tuto Dohodu; nebo 

7.1.3 projektová komise doporučí ukončení Projektu a do 3 měsíců nedojde k 
dohodě o ukončení Projektu. 

7.2 Úěinky výpovědi nastanou datem účinnosti uvedeným ve výpovědi, avšak nejdříve 
řádným doručením výpovědi dalším Smluvním stranám. 

7.3 UOCHB a UMCH jsou oprávněni Dohodu vypovědět pouze na základě společné 
výpovědi podepsané zároveň UOCHB i UMCH .. 

8. TRVÁNÍ DOHODY 

8.1 Tato Dohoda nabývá platnosti okamžikem, kdy k ní připojí svůj podpis poslední ze 
Smluvních stran, a účinnosti uveřejněním této Dohody v registru smluv dle zákona č. 
340/2015 Sb., v platném a účinném znění. Uveřejnění Dohody v registru smluv zajistí 
UOCHB bez zbytečného odkladu, nejpozději do dvou měsíců po jejím podpisu 
poslední ze Smluvních stran. 

8.2 Tato Dohoda se uzavírá na dobu určitou , a to do doby dokončení vývoje Produktu, 
nejdéle však na dobu dvou (2) let ode dne podpisu této Dohody všemi Smluvními 
stranami. Ustanovení, ze kterých vyplývá, že zůstávají v platnosti a účinnosti i po 
uplynutí této doby, zejména čl. 3 a 9 Dohody zůstávají v platnosti i po skončení trvání 
Dohody. Důvěrnost Důvěrných informací jsou Smluvní strany povinny zachovávat bez 
časového omezení po dobu trvání byt' jen částečného nebo omezeného utajení 
Důvěrných informací kterékoliv Smluvní strany. 

8.3 Po ukončení Dohody výpovědí některé ze Smluvních stran dojde k vypořádání 
majetkových hodnot společně vytvořených v souvislosti s Produktem, především pak 
k vypořádání hodnot souviseních s Duševním vlastnictvím. 

8.4 Ukončení Dohody kterýmkoli způsobem se nedotýká práv z porušení Dohody 
vzniklých před ukončením Dohody ani ustanovení Dohody, která podle svého smyslu 
regulují postup Smluvních stran po jejím ukončení. 

9. ROZHODNÉ PRÁVO A ŘEŠENÍ SPORŮ 

9.1 Tato Dohoda se řídí právem České republiky. 
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9.2 Veškeré spory z Dohody budou řešeny přednostně dohodou Smluvních stran. 
Nedohodnou-li se Smluvní strany na smírném řešení bezprostředně po vzniku sporu, 
pak budou všechny spory vznikající z této Dohody a v souvislosti s ní (včetně sporů o 
platnost či ukončení) rozhodovány s konečnou platností obecnými soudy České 
republiky dle jejich věcné a místní příslušnosti. 

10. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

10.1 Tato Dohoda nabývá platnosti okamžikem podpisu poslední Smluvní stranou a 
účinnosti uveřejněním v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb. 

10.2 Výrazy (slova či sousloví), jsou-li užívány s velkým počátečním písmenem, mají v 
Dohodě vždy stejný, v Dohodě přidělený význam. 

10.3 K operativní komunikaci slouží písemná forma, za kterou se pokládá i komunikace 
pověřených osob prostřednictvím e-mailu bez zaručeného elektronického podpisu na 
adresy uvedené níže: 

(a) za ICCl:  @icci.science 

(b) za UOCHB: @uochb.cas.cz. 

(c) za UMCH: @imc.cas.cz 

10.4 Kterákoli Smluvní strana je oprávněna kdykoli změnit údaje uvedené v článku 10.3 
Tato změna je vůči dalším Smluvním stranám účinná okamžikem doručení 
písemného oznámení. 

10.5 Při implementaci této Dohody se Smluvní strany zavazují postupovat vždy v dobré 
víře, rozumně a vycházet si v potřebném rozsahu vstříc tak, aby mohlo být dosaženo 
účelu této Dohody. 

10.6 Pohledávky z Dohody jsou postu pitelné pouze s předchozím písemným souhlasem 
ostatních Smluvních stran. Totéž platí o zastavení nebo jiném zatížení pohledávek z 
Dohody nebo převodu Dohody nebo práv z nich plynoucích do svěřenského fondu. 

1O.7 Je-li některé z ustanovení Dohody neplatné, neúčinné, zdánlivé nebo nevymahatelné, 
či stane-li se takovým v budoucnu, je či bude neplatné, neúčinné, zdánlivé nebo 
nevymahatelné pouze toto ustanovení a nedotýká se to platnosti, účinnosti, 
nezdánlivé povahy a vymahatelnosti ostatních ustanovení Dohody. Bez ohledu na 
výše uvedené budou Smluvní strany jednat v dobré víře tak, aby vadné ustanovení 
bezodkladně nahradily bezvadným, které v nejvyšší možné míře, povolené právními 
předpisy bude odpovídat účelu a obsahu vadného ustanovení. 

10.8 Jakékoliv změny či dodatky této Dohody vyžadují dohodu všech Smluvních stran v 
písemné formě. Za písemnou formu ve smyslu tohoto článku není považován email 
ani jiný druh elektronické komunikace. Není-li dodržena písemná forma dodatku, má 
se za to, že Smluvní strany nechtějí být dodatkem vůbec vázány a nepřihlíží se k 
němu. Požadavek písemné formy se též vztahuje na dodatky tohoto ustanovení. 

10.9 Dohoda představuje úplné ujednání mezi Smluvními stranami o záležitostech v ní 
upravených a nahrazuje jejich dřívější ústní, písemná, tacitní i konkludentní ujednání 
uzavřená o těchto záležitostech. 

10.1 O Práva a povinnosti touto Dohodou výslovně neupravená se řídí příslušným i 
ustanoveními OZ. 
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10.11 Tato Dohoda je sepsána ve třech (3) vyhotoveních. Každá ze Smluvních stran obdrží 
po jednom (1) vyhotovení. 
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